
 

 

 
ُ
َحة

ْ
  الَصف

َ
ون

ْ
ْ  ِع نَ

ْ
 ِاث

What is the common meaning that the following root letters share? Name 
some words that have the opposite meaning (antonym). 

  سوأ    أثم    جنح     ذنب     جرم     خطأ

The common meaning shared by the root letters is ‘to sin or commit a crime’ .  
 
According to the Oxford  Advanced Learner's Dictionary , the noun ‘sin’ means 
an offence against God or against a religious or moral law.  
The Cambridge Dictionary  defines ‘crime’ as ‘illegal activities’ or ‘an 
unacceptable or very unreasonable act or situation’.   
 
Although they share a similar meaning, it would be reasonable to assume that 
there are differences to the words used.   
 
 
 

َئة ِّ  (appear 167 times  in the Quran  أ س ي  Root Letters) َس

 
This word is used to describe things or actions that bring harm and this includes 
sinning. This is why it appears many more times compared to the other root 
letters. It does not only mean “to sin”. 
  

م  ُ ُر ُ ْ َما يَأ سوءِ إِ َْعلَُمونَ  بِا  
َ

لـِه َما ال َ ا َ ُوا  َُقو ن 
َ
َفْحَشاِء َوأ

ْ
 ﴾١٦٩﴿ َوال

He (Syaitan) only orders you to evil and immorality and to say about Allah what you do not 
know. Al-Baqara 2:169 



 

 

 
ٰ َمن َكَسَب  َ ِّئَةً بَ ارِ  َس ْصَحاُب ا

َ
ئَِك أ ـٰ ولَ

ُ
َتُُه فَأ َحاَطْت بِِه َخِطي

َ
ِيَها  ۖ◌   َوأ ُهْم 

ونَ  ُ ِ  ﴾٨١﴿ َخا
Yes, whoever earns evil and his sin has encompassed him - those are the companions of the 
Fire; they will abide therein eternally. Al-Baqara 2:81. 

 
ْم  ُ َْمَسْس ْم  َحَسنَةٌ إِن  ُ ِن تُِصبْ ِّئَةٌ َُسؤُْهْم َو ْفرَُحوا بَِها َس َ

وا  ۖ◌    ُ ِ ِن تَْص َو
ْئًا ْم َكيُْدُهْم َش ُ ُ  يَ

َ
َتُقوا ال ِيٌط  ۗ◌   َو ُ ْعَملُوَن  َ لـَه بَِما   ﴾١٢٠﴿ إِن ا

If good touches you, it distresses them; but if harm strikes you, they rejoice at it. And if you are 
patient and fear Allah, their plot will not harm you at all. Indeed, Allah is encompassing of what 
they do. Al-i-imran 3:120 
 

ُْهُم  ََسنَةُ فَإَِذا َجاَء
ْ

ِذهِ  ا ـٰ َا َه
َ
ُوا  ِن تُِصبُْهْم  ۖ◌   قَا ِّئَةٌ َو ٰ َوَمن  َس َ وا بُِمو ُ َط

ْعلَُمونَ  ۗ◌  مَعهُ  َ  
َ

َُهْم ال َ ْ َ
ن أ ِ ـٰ لـِه َولَ َما َطائُِرُهْم ِعنَد ا  إِ

َ
ال

َ
 ﴾١٣١﴿ أ

But when good came to them, they said, "This is ours [by right]." And if a bad [condition] struck 
them, they saw an evil omen in Moses and those with him. Unquestionably, their fortune is with 
Allah, but most of them do not know. Al-A’raf 7:131 
 
 

ِبُوا َكبَا ْتَ
َ
ْم إِن  ُ ْر َعن ِفّ َ نُْه نُ َ ُنَْهْوَن  ِّئَاتِ ئَِر َما  م َس ُ ْ

ْم َونُْدِخل ُ

ًما  ﴾٣١﴿ مْدَخًال َكِر

If you avoid the major sins which you are forbidden, We will remove from you your lesser sins 
and admit you to a noble entrance [into Paradise]. An-Nisa 4:31 

 
 
 
 
 
 



 

 

 
 

 (appear 66 times  in the Quran  ج ر م   Root Letters) ُجْرم
 

 basically means to cut something or remove something from on top of it َجْرمٌ 

and lay it bare.1 It is commonly used to describe the action of cutting off or 
picking a fruit from the tree.2 Hence it is associated with actions of 
transgression or crime that  involve exploitation of another’s rights for self-gain. 
 

In the Quran, the perpetrators of these acts are called    َون ُ ِْر ُ
  and are 

individuals who have arrogance towards the believers and who deny the signs 
of Allah SWT. 
 
Examples from the Quran: 
 

بَْواُب 
َ
َُهْم أ َُفتُح   

َ
نَْها ال َ وا  ُ َ يَن َكذبُوا بِآيَاتِنَا َواْستَْك ِ  إِن ا

َ
سَماِء َوال ا

ِيَاِط 
ْ

ِ َسِمّ ا ََمُل 
ْ

ٰ يَِلَج ا َنَة َح
ْ

ِْزي  ۚ◌   يَْدُخلُوَن ا
َ
َِك 

ٰ
َذ َ َو

 َ ُْمْجِرِم  ﴾٤٠﴿ ا

Indeed, those who deny Our verses and are arrogant toward them - the gates of Heaven will not 
be opened for them, nor will they enter Paradise until a camel enters into the eye of a needle. 
And thus do We recompense the criminals. Al-A’raf 7:40 
 
 

ْقِسُم  ُ ساَعُة  َُقوُم ا َْوَم  ونَ َو ُ ُْمْجِر َ َساَعةٍ  ا ْ َ ِثُوا 
َ نُوا  ۚ◌   َما  َ َِك 

ٰ
َكَذ

   ﴾٥٥﴿ يُْؤفَُكونَ 
And on the Day that the Hour will be established, the Mujrimun (criminals, disbelievers, 
polytheists, sinners, etc.) will swear that they stayed not but an hour, thus were they ever 
deluded [away from the truth (i.e they used to tell lies and take false oaths, and turn away from 
the truth) in this life of the world)]. Ar-Rum 30:54 

                                                             
1 Pitra Bostani’s “Muheet-ul-Muheet” 
2 Imam Raghib 



 

 

 

ٌم 
ْ
 (appear 48 times  in the Quran  أ ث م   Root Letters)  ِإث

 

Some scholars believe the basic meaning إِثمٌ    of to be an unlawful deed that is 

 can  َذنَْب  differ because َذنَْب  and committed intentionally. Raghib says that   إِثمٌ 

 .occur unwittingly as well as deliberately but  is only with intentإِثمٌ 

 

,In the Quran إِثمٌ   is found quite frequently in legislative descriptions.  is also    إِثمٌ 

  associated with what is considered the worst sin of all, shirk.
 
 

Examples from the Quran:  
 
  

 ِ ِ ْ َْم َْمِر َوا
ْ

ُونََك َعِن ا
َ
ِيِهَما  ۖ◌   َْسأ ْمٌ قُْل 

ُْمُهَما  إِ
ِ ِلناِس َو ٌ َوَمنَافُِع  َكِب

ْفِعِهَما ُ ِمن  َ
ْ َ

َعْفوَ  ۗ◌   أ
ْ
ُونََك َماَذا يُنِفُقوَن قُِل ال

َ
َْسأ لـُه  ۗ◌   َو ُ ا ِّ َ َِك يُ

ٰ
َكَذ

ُم  ُ َتََفكُرونَ لَ ْم  ُ يَاِت لََعل
ْ

  ﴾٢١٩﴿ اآل
They ask you about wine and gambling. Say, "In them is great sin and [yet, some] benefit for 
people. But their sin is greater than their benefit." And they ask you what they should spend. 
Say, "The excess [beyond needs]." Thus Allah makes clear to you the verses [of revelation] that 
you might give thought.  Al-Baqara 2:219 
 

لـهِ   ِ ا
ْ ِهل بِِه ِلَغ

ُ
ِر َوَما أ ِ ِ

ْ
َْم ا

َ
َم َو َميْتََة َوا

ْ
ُم ا ُ َما َحرَم َعلَيْ َمِن  ۖ◌   إِ َ

ٍد فََال  َ  
َ

َ بَاٍغ َوال ْ َ ْمَ اْضُطر  ُفوٌر رِحيمٌ  ۚ◌   َعلَيْهِ  إِ َ لـَه   ﴾١٧٣﴿ إِن ا

He has only forbidden to you dead animals, blood, the flesh of swine, and that which has been 
dedicated to other than Allah. But whoever is forced [by necessity], neither desiring [it] nor 
transgressing [its limit], there is no sin upon him. Indeed, Allah is Forgiving and Merciful.   
Al-Baqara 2:173 
 
 
 
 
 



 

 

 

ََشاءُ  َِمن  َِك 
ٰ
َْغِفُر َما ُدوَن َذ َك بِِه َو َ ْ ُ ن 

َ
ْغِفُر أ َ  

َ
لـَه ال ِْك  ۚ◌   إِن ا

ْ ُ َوَمن 
َٰى  َ ْ َقِد ا َ لـِه  ًْمابِا

   َعِظيًما إِ

﴿٤٨﴾  
  

Indeed, Allah does not forgive association with Him, but He forgives what is less than that for 
whom He wills. And he who associates others with Allah has certainly fabricated a tremendous 
sin. An-Nisa 4:48 
 

ثَِمةٌ 
َ
is a she-camel  أ that is slow, tardy, weary, fatigued or jaded.3 Ibn Faris says 

 .’means ‘delay’ or ‘to stay behind إِثمٌ 

 
How does this relate to sins? 
It refers to all acts which cause weakness in man and weaken his will to act.4 

 

ب
ْ
ن
َ
 (appear 39 times  in the Quran  ذ ن ب  Root Letters)    ذ

نَُب    .”means “tail   اَ

 ”means “comet   ُمَذنب

نَ اُب   ”means “ the back part of anything  اَ

[Raghib says that   نْ ُب  .basically means the back part of anything or the tail اَ

Hence, it means every deed which has a bad ending. The result of any deed is 

therefore called  َذنٌْب because it follows the act.]5   

 also means    ‘allegations’ which are in a way , “stuck” to somebody’s  ذُ نُوٌْب   

back. 
  
 
                                                             
3 Lane’s Lexicon 
4 Lughatul Quran Volume I  Page 27. 
5 Lughat-ul-Quran Volume II Page 171. 



 

 

 
 is the universal or general word for sin in the Quran . This is in contrast to  َذنٌْب  

a word like ئَة  which when used to mean ‘sin’, denotes a ‘lesser’ sin6  , and ,َس

 .which is mostly used for sins that are clearly defined and stated إِثمٌ 

 
Usage in the Quran: 
 
 

ْو َظلَُموا 
َ
َعلُوا فَاِحَشًة أ َ يَن إَِذا  ِ ُ َوا ِ لـَه فَاْستَْغَفُروا  نُفَسُهْم َذَكُروا ا

َ
ِ أ ِهْم نُو

ْغِفُر  َ نُوَب َوَمن  ْعلَُمونَ  ا َ َعلُوا َوُهْم  َ ٰ َما  َ َ وا  ِ َْم يُ لـُه َو  ﴾١٣٥﴿ إِال ا
 
And those who, when they commit an immorality or wrong themselves [by transgression], 
remember Allah and seek forgiveness for their sins - and who can forgive sins except Allah ? - 
and [who] do not persist in what they have done while they know. Al-i-imran 3:135 
 

  
َْعِد نُوٍح  ُقُروِن ِمن 

ْ
ْهلَْكنَا ِمَن ال

َ
ْم أ َ َّك  ۗ◌  َو

ِ ٰ بَِر َ َ ا  بُِذنُوِب َو ً ِعبَاِدهِ َخِب
ا ً   ﴾١٧﴿ بَِص

And how many have We destroyed from the generations after Noah. And sufficient is your Lord, 
concerning the sins of His servants, as Acquainted and Seeing.   Al-Isra 17:17 
 
 

  َ ِ لـِه َحق َواْستَْغِفْر  ْ إِن وَْعَد ا ِ ّ  نِبَك فَاْص
ِ ِ َع

ْ
َّك بِال

ِ َْمِد َر ِ وََسِبّْح 
ارِ  َ بْ ِ

ْ
 ﴾٥٥﴿ َواإل

So be patient, [O Muhammad]. Indeed, the promise of Allah is truth. And ask forgiveness for 
your sin and exalt [Allah] with praise of your Lord in the evening and the morning. Ghafir 
40:55* 
 
 
*Shaykh Ahsan Haniff’s commentary on Tafsir Al- Jalalayn for this verse: The Sin is like an army 
and Patience is the defence against this army.   

                                                             
6 An-Nisa 4:31 



 

 

 
 

ُجناح   (Root Letters ج ن ح  appear 34 times  in the Quran)  
 
   .means wing; flank َجنَاح
The plural is  ْجنُح

َ
ْجنَِحة and  أ

َ
 .meaning wings or flanks    أ

 .means misdemeanour, sin  ُجناح

 

 ’means ‘to incline َجنَحَ 
   
 

Ibn Faris says its basic meaning is ‘to lean’. This led to its meaning either 
‘leaning towards sin’ or ‘inclined to sin’. 
 
In the Quran, the word seem to mostly appear in verses which has negation (    ال

and س  It is usually associated with actions which may be deemed or inclined .(ل
to be wrong but may actually be acceptable given a certain situation. 
 

لـهِ   َمْرَوَة ِمن َشَعائِِر ا
ْ
صَفا َوا تََمَر فَ  ۖ◌   إِن ا ْ ِو ا

َ
َيَْت أ

ْ
َمْن َحج ا  ُجنَاحَ  َال َ

َطوَف بِِهَما ن 
َ
لـَه َشاِكٌر َعِليمٌ  ۚ◌   َعلَيِْه أ ا فَِإن ا ً ْ ََطوَع َخ  ﴾١٥٨﴿ َوَمن 

Indeed, as-Safa and al-Marwah are among the symbols of Allah. So whoever makes Hajj to the 
House or performs ‘umrah – there is no blame upon him for walking between them. And 
whoever volunteers good – then indeed, Allah is appreciative and Knowing. Al-Baqara 2:158 
  

َْس  ْم  ل ُ ِيَها َمتَاٌع  ُجنَاحٌ َعلَيْ ْسُكونٍَة  َ  َ ْ َ ُيُوتًا  ن تَْدُخلُوا 
َ
أ

مْ  ُ تُُمونَ  ۚ◌  ل ْ ُبُْدوَن َوَما تَ ْعلَُم َما  َ لـُه    َوا
There is no blame upon you for entering houses not inhabited in which there is convenience for 
you. And Allah knows what you reveal and what you conceal. An-Nur 24:29 
 
 
 
 



 

 

 

رِْض فَ 
َ ْ
ِ األ ْتُْم  َ َ َِذا  َْس َو ْم  لَ ُ صَالِة إِْن  ُجنَاحٌ َعلَيْ وا ِمَن ا ُ ُ َْق ن 

َ
أ

َفُروا َ يَن  ِ ُم ا ُ ْفِتنَ َ ن 
َ
  ِخْفتُْم أ

And when you travel throughout the land, there is no blame upon you for shortening the prayer, 
[especially] if you fear that those who disbelieve may disrupt [or attack] you. An-Nisa 4:101 
 
 
 

ْو إِْعَراًضا فَ 
َ
ُُشوًزا أ َْعِلَها  ٌة َخافَْت ِمن 

َ
َرأ ْ ِِن ا ن يُْصِلَحا  ُجنَاحَ  َال َو

َ
َعلَيِْهَما أ

ْنَُهَما ُصلًْحا ٌ  ۚ◌   بَ ْ ُح َخ
ْ
صل  َوا

And if a woman fears from her husband contempt or evasion, there is no sin upon them if they 
make terms of settlement between them - and settlement is best. An-Nisa 4:128 
 
 

ِطيَئة
َ

 (appear 22 times  in the Quran  أخ ط   Root Letters) خ

 
 
ُ
ََط أ  means  mistake, error, incorrectness  - a mistake that is made   اَ

unwittingly, unintentionally. 
َطِ يئَةُ   means fault, offense, crime, sin – a wrong committed wilfully, with  اَ

intent. 
 means slip, lapse, fault, offense, sin7   ِخْطء 

 
The plural for   ٌَخِطيئَة   is َخَطايَ ا  and  َخِطيئَ اٌت. 

 
 Examples from the Quran with different context and perspective: 
  

ْو 
َ
نَا أ ِس  تَُؤاِخْذنَا إِن 

َ
نَا ال  َر

ْ
ْخَطأ

َ
 نَاأ

Our Lord, do not impose blame upon us if we have forgotten or erred. Al-Baqara 2:286 

 
                                                             
7 Hans Wehr 4th Edition Page 285 



 

 

 
ْم َخْشيََة  ُ َد

َ
ْوال

َ
َْقتُلُوا أ  

َ
َالقٍ َوال ْ

مْ  ۖ◌  إِ ُ ِيا ُهْم َو ُ َن  ۚ◌   ُْن نَْرُز َ تْلَُهْم  َ إِن 
ًا ِخْطئًا  ﴾٣١﴿ َكِب

And do not kill your children for fear of poverty. We provide for them and for you. Indeed, their 
killing is ever a great sin. Al-Isra 17:31 
 
 

ِسْب   ْ ًْما  َخِطيئَةً َوَمن يَ
ِ ُْهتَانًا َو َقِد اْحتََمَل  َ ئًا  ُم يَْرِم بِِه بَِر ًْما 

ْو إِ
َ
أ

نًا  ﴾١١٢﴿ مِب
But whoever earns an offense or a sin and then blames it on an innocent [person] has taken 
upon himself a slander and manifest sin. An-nisa 4:112 
 
From the last two verses, it is obvious that there are mistakes which have more 
serious implications   than others and these mistakes can hardly ever be made good or 
be undone. 
 

Summary 
(DISCLAIMER – THE FOLLOWING EXPLANATIONS   ARE BASED ON   PERSONAL OBSERVATIONS AND NOT TO BE TAKEN AS DEFINITIVE) : 
 

ٌم 
ْ
 a sin that is manifest, well-defined  and is usually punishable in certain :   إ

ways. 

 a sin that arises from either a genuine mistake or a sin that is done :  َخِطيَئةٌ 

consciously but the doer has no perception of its true consequences. 

 ..a sin that is redeemable  i.e. it is not a sin under certain circumstances :  ُجَناحٌ 

  .a term to cover all sins : َذنٌْب 

 a sin that is done by someone who knows fully well it is a crime. This is the :  ُجْرمٌ 

‘hardcore’ sinner. Allah SWT often speaks of this type of sinner in 
association with eternal punishment in the Hereafter. 

َئةٌ   .any sin that brings harm to either the doer or others or both : َس
 

>><< 



 

 

 
The meaning of an Arabic word may change   according to context.  Only a  
general meaning of the antonyms are given below and may not necessarily 
reflect the meaning intended for  a sentence. It has been said that sometimes a 
word is better understood from its opposite. 

  

Word 
 

Antonym8 General Meaning for 
Antonym 

اَءة , الطْهر , ,َصواٌب  َخِطيَئة َ ال
ْ     الَعَفاف َحَسن َخ
  َمْعُروف

 

Correct, true, Innocence, 
purity , abstinence, 
integrity 

ََعفٌف ,  ُجناح َاء , بَراَءٌة ,  َ ال
, نَقاءٌ   َطَهارٌة , 

ٌ
  َعفاف

Innocence, purity , 
modesty, restraint, 
chastity, integrity 

ّ ,  َذنْب ِ اَءة , ال َ َاء , ال َ ال
   الطْهر 

Virtuousness, innocence, 
righteousness, purity  
 

  بِر , َطَهارةٌ  ,نَزَاَهٌة , نَقاءٌ   ُجْرم

 

Integrity, purity, 
righteousness, 

مٌ 
ْ
ِ إجالٌل , إِيماٌن , بَراَءٌة , بِر ,    إ

 , صالِحَصواٌب , ُطْهرٌ 

 Reverence, Faith, 
Innocence, piety, correct, 
good sense, purity, 
upright. 

َئةٌ    َس
َ
 ِض ف

َ
شامٌ , ةٌ َحَسنَ , ِعفة ,ةيل  , اح
  , َطَهارةٌ 

ٌ
رَامٌة , َمعروف

َ
 ك

  

Virtuous, Integrity, 
Goodness, Modesty, 
Purity, Dignity, That which 
is good and beneficial. 

 
                                                             
8 https://www.almaany.com/en/thes/ar-en/ 
 



 

 

   

Choose from above, the top 3 sets of root letters that appear most often in the Quran 
and cite the verses that contain them. 

Make your own sentences that contain words with the remaining 3 sets of root letters. 

Examples from the Quran for the top 3 (in terms of usage)   root letters   – Please refer to 
Answer 1.   
 
General sentences using remaining 3 root letters: 
 

a(   ؟اب خطاءهل هذا 

Is this my son’s mistake?  

ا من اإلعراب.  ل   هل: حرف استفهام ال 

ل رفع مبتدأ   سكون   بيه. ذا:  اسم اإلشارة  مب  ا لت اء:  هذا:ا

ضمة  :خخطاءُ   ضاف رفوع وعالمة رفعه با   و 

ه ضاف إ  : ة ررو اب ك ِ ياء مُ    ما قبل  ةرَ ُمَقد  با ٌ  ُمتَِصٌل مب م ت َاء َضِم وا
ل جر  سكون   ه ا   ضاف إ

    

b(  ْ
َ

 عَ 
ُ
  ِ ل

َ
ِ  رُ عَ شْ أ َ اب

ْ
  .ِب نْ 

You make me feel guilty. 

 ْ
َ

رفوع  : ُل عَ  ضارع  ضمةفعل  س  الظاهرة  آخره وعالمة رفعه ا والفاعل ضم 
نَْت).

َ
اً  تقديره (أ ٌ  فيه وجو َاء َضِم ا ِمن اإلِعَراِب وا

َ
َِل  َ ِلوقايِة ال  ُوُن  مب  ُمتَِصٌل  وا

سكون  ل نصب مفعول به أول ا  ِ. 

 



 

 

  

 
َ
ضمة : رُ عُ شْ أ رفوع وعالمة رفعه ا ضارع  س   الظاهرة  آخره فعل  .والفاعل ضم 

ا   تقديره( أنا).  فيه وجو

َ بِ 
ْ
رور متعالق ب(أشعر)ِب نْ ا   .: جار و 

 ( لة
َ
َ بِ  رُ عُ شْ أ

ْ
ل نصب مفعول به ثانِب نْ ا   (. 

  

c(  ُجَ  َس ْ لَ  وَ ه 
َ
ً ا  ا

He is not a delinquent. 

ل رفع مبتدأ هو: ٌ ُمنَْفِصٌل مب  الفتح     ضم

س:  ٌ  ل ِ َ س ُ  ٌ ْ َْس َضِم ى الفتح و ِاْسٌم لَ ْقِديُرهُ (هو)فعل ماض ناقص مب  َ   َجَوازاً 

ا:  س منصوب بالفتحةجا   خ ل

ل رفع خ  مبتدأ ا)   س جا   .لة ( ل

   



 

 

 

Read the verses or statements below. Label them according to  
َ
غَراض اأ  

we have learnt: 

a ( َلَجِميل بف بو الطيب : َوَما  هاٍو 
َ
ِ قال أ ُ ب

َ
َعاٍل   ُ  َتممِ مُ اِعل  َو ال 

Abu At-Tayyib9 said: And not everyone who loves good deeds is able to do it. And not everyone who 
strives to do it, can complete it. 
 

There are two possibilities for this statement, depending on intention: 

مُ .1  مَ  خاَطِب إفادُة ا ُ َِك  ا َُس َذ ُْملَُة و  ي  ا َ فائِدةِ  ا  .ا

Informing someone about what is stated in the sentence. 

Abu At-Tayyib is making a general statement about his observations of 
people and the act of doing good. 

 2. ِ
ْ س َ ا َ َُث  دِ  ا  وا

Urging  someone to do their best/pursue with earnestness/seriousness.   

Abu At-Tayyib is encouraging his listener to keep on doing good and not 
be disheartened because even those who love to do good can sometimes 
fail. 

                                                             
9 Abu at-Tayyib wants to explain to his audience  what he sees lacking in some people when doing good 
deeds.  
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b (   ٌ ِق
َ
ٍ ف

ْ  ِمْن َخ
َ
ِ َت إ

ْ
نَزل

َ
َِما أ  

ّ
ِ ِ  إ

    َرِبّ

"My Lord, indeed I am, for whatever good You would send down to me, in need." Al-Qasas 28:24   

This is an example of  َُحام ِ  an admission of need made Nabi Musa AS to , االِس

Allah SWT before  asking for mercy and respite.  

 

c ( ْ
َ
نَاٌس ال تَوَ و 

ُ
َ  نا     نَ ْ بَ  َط  س ُن أ

َ
 العَ   ونَ دُ  رُ دّص ا ا

َ
 10ُ  أو القَ مِ ا

We are a people, (of) no compromise among us. For us, is (either) primacy  facing  the worlds or 
is the grave ( death). 

َيُْت  
ْ   pride and honour, originally by a people , الَفخُر  is a statement of اَ

gearing up for battle. In modern days,  this line of poetry is often quoted for 
all those who strive for excellence in what they believe or do. 

 
>><< 

  

                                                             
10 From poetry by   أبو فراس الحمداني  
 


